
HATÁROZATOK 

A TANÁCS (EU) 2020/1745 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2020. november 18.) 

Írország tekintetében a schengeni vívmányok adatvédelmi rendelkezéseinek hatályba léptetéséről, 
valamint a schengeni vívmányok bizonyos rendelkezéseinek ideiglenes hatályba léptetéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Írországnak a schengeni vívmányok egyes rendelkezései alkalmazásában való részvételére vonatkozó kéréséről 
szóló, 2002. február 28-i 2002/192/EK tanácsi határozatra (1) és különösen annak 4. cikkére, 

mivel: 

(1) A Tanács a 2002/192/EK határozattal engedélyt adott Írországnak, hogy az Európai Unióról szóló szerződéshez és 
az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, az Európai Unió keretébe beillesztett schengeni 
vívmányokról szóló 19. jegyzőkönyv (a továbbiakban: 19. jegyzőkönyv) 4. cikkével összhangban részt vegyen a 
schengeni vívmányok bizonyos rendelkezéseinek alkalmazásában. 

(2) A 2002/192/EK tanácsi határozat 4. cikkének (1) és (3) bekezdésével összhangban a Tanács – a 19. jegyzőkönyv 1. 
cikkében említett tagjainak és Írország kormánya képviselőjének egyhangú döntésével – hoz végrehajtási 
határozatot az említett határozat 1. cikkében említett rendelkezések hatályba léptetéséről Írország és azon 
tagállamok, valamint egyéb államok között, amelyek tekintetében az említett rendelkezések már hatályba léptek, 
amint az említett rendelkezések végrehajtásának előfeltételeit az említett tagállamok és más államok mindegyikében 
teljesítették. A Tanács a különböző rendelkezések hatályba léptetésére szabályozási területenként különböző 
időpontokat állapíthat meg. 

(3) Írország 2018. január 8-án kifejezte a schengeni vívmányok következő részei végrehajtásának megkezdésére 
vonatkozó szándékát: a Schengeni Információs Rendszer (SIS) és a vonatkozó adatvédelmi szabályok. 

(4) Írország a 2020. július 7-én kelt levelében kifejezte a schengeni vívmányok következő részei végrehajtásának 
megkezdésére vonatkozó szándékát: igazságügyi együttműködés, kábítószerügyi együttműködés, rendőrségi 
együttműködés és a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény (2) (a továbbiakban: Schengeni 
Egyezmény) 26. cikke. Az említett levélben Írország kifejtette azon szándékát is, hogy a Schengeni Egyezmény 
27. cikkét, beleértve az annak továbbfejlesztését képező 2002/90/EK tanácsi irányelvet (3) és a 2002/946/IB 
tanácsi kerethatározatot (4), i, valamint a 2008/149/IB (5) és a 2011/349/EU tanácsi határozatot (6) 
2022. január 1-jétől végre kívánja hajtani. 

(1) HL L 64., 2002.3.7., 20. o. 
(2) A Benelux Gazdasági Unió államai, a Németországi Szövetségi Köztársaság és a Francia Köztársaság kormányai között a közös 

határaikon történő ellenőrzések fokozatos megszüntetéséről szóló 1985. június 14-i schengeni megállapodás végrehajtásáról szóló 
egyezmény (HL L 239., 2000.9.22., 19. o.). 

(3) A Tanács 2002/90/EK irányelve (2002. november 28.) a jogellenes be- és átutazáshoz, valamint a jogellenes tartózkodáshoz történő 
segítségnyújtás meghatározásáról (HL L 328., 2002.12.5., 17. o.). 

(4) A Tanács 2002/946/IB kerethatározata (2002. november 28.) a jogellenes be- és átutazáshoz, valamint a jogellenes tartózkodáshoz 
történő segítségnyújtás elleni küzdelem büntetőjogi keretének megerősítéséről (HL L 328., 2002.12.5., 1. o.). 

(5) A Tanács 2008/149/IB határozata (2008. január 28.) az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a Svájci 
Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodásnak 
az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 53., 2008.2.27., 50. o.). 

(6) A Tanács 2011/349/EU határozata (2011. március 7.) az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 
Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló, különösen a 
bűnügyi igazságügyi és rendőrségi együttműködéshez kapcsolódó társulásáról szóló megállapodáshoz való csatlakozásáról szóló 
jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 160., 2011.6.18., 1. o.). 
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A Végrehajtó Bizottság 1994. december 22-i határozata (7) végrehajtását Írország 2022. július 1-jétől szándékozik 
megkezdeni. 

(5) Írország ily módon jelezte, hogy immár készen áll arra, hogy ideiglenesen alkalmazza a schengeni vívmányoknak 
a 2002/192/EK határozat 1. cikkében említett rendelkezéseit, amennyiben azok a SIS működésével (a továbbiakban: 
a SIS működésével kapcsolatos rendelkezések), az igazságügyi együttműködéssel, a kábítószerügyi 
együttműködéssel, a rendőrségi együttműködéssel és a Schengeni Egyezmény 26. cikkével kapcsolatosak, a 
Schengeni Egyezmény 27. cikke, valamint a 2008/149/IB és a 2011/349/EU tanácsi határozat és a Végrehajtó 
Bizottság 1994. december 22-i határozata kivételével, amelyeket egy későbbi szakaszban kell végrehajtani. 

(6) Az Írországra vonatkozó, annak ellenőrzését célzó értékelés tekintetében, hogy teljesülnek-e a schengeni vívmányok 
vonatkozó részeinek alkalmazásához szükséges feltételek, amelyekben Írország részvételét kérte, az 1053/2013/EU 
tanácsi rendelet (8) alkalmazandó. Tekintettel azonban arra, hogy a schengeni vívmányok egyesrendelkezései, 
amelyekben Írország részt vesz, ideiglenesen alkalmazandók lesznek, az értékeléseket pedig csak egy későbbi 
szakaszban fogják elvégezni, észszerűsíteni kell az (EU) 1053/2013 rendeletben előírt monitoringra és ellenőrzésre 
vonatkozó eljárásokat arra az esetre, ha az említett értékelések azt mutatnák, hogy a schengeni vívmányok 
vonatkozó rendelkezései alkalmazásának feltételei Írországban nem teljesülnek. 

(7) Az (EU) 2018/1862 európai parlamenti és tanácsi rendelet (9) szabályozza a rendőrségi együttműködés és a 
büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködés terén a SIS létrehozását, működését és használatát. Az 
említett ügyekben jelenleg alkalmazandó 2007/533/IB tanácsi határozatot (10) az említett rendelet fogja felváltani, 
amint alkalmazandóvá válik. 

(8) A SIS működésével kapcsolatos rendelkezések ideiglenes alkalmazásának előfeltételét képezi az adatvédelmi 
követelményeknek való megfelelés. Az 1053/2013/EU rendelettel összhangban, valamint a Bizottságnak a rendelet 
értelmében létrehozott többéves és éves értékelési programjai alapján az adatvédelmi értékelésre 2018. november 
19. és 23. között került sor, a Bizottság pedig 2019. augusztus 9-én elfogadta az értékelő jelentést. 

(9) A Bizottság az értékelő jelentésében megállapította, hogy Írország teljesíti azokat a szükséges feltételeket, amelyek a 
schengeni vívmányok 2002/192/EK határozat 1. cikke a) pontjának ii. alpontjában felsorolt, adatvédelemmel 
kapcsolatos rendelkezéseinek alkalmazásához szükségesek, lehetővé téve Írország számára, hogy ezen 
rendelkezéseket hatályba léptesse. 

(10) Az (EU) 2015/450 bizottsági végrehajtási határozat (11) 1. cikke (1) bekezdésének megfelelően ellenőrzésre került, 
hogy Írország nemzeti rendszere (N.SIS) műszaki szempontból készen áll-e a Schengeni Információs Rendszerbe 
(SIS) való integrálásra. 

(11) mivel Írország megtette a SIS-adatok kezeléséhez és a kiegészítő információk cseréjéhez szükséges műszaki és jogi 
intézkedéseket, megállapítható az az időpont, amelytől fogva a SIS működésével kapcsolatos rendelkezések 
ideiglenesen alkalmazandók Írországban. E határozat alkalmazásának lehetővé kell tennie a SIS-adatok, valamint a 
kiegészítő információk és adatok Írországnak történő továbbítását. Ezen adatcserék konkrét eredményeként az 
alkalmazandó schengeni értékelési eljárások révén lehetővé válna annak ellenőrzése, hogy Írország megfelelően 
alkalmazza-e a schengeni vívmányok SIS működésével kapcsolatos rendelkezéseit. 

(7) A Végrehajtó Bizottság határozata (1994. december 22.) a 75. cikkben a kábítószerekre és pszichotróp anyagokra előírt úti igazolásról 
(SCH/Com-ex (94) 28 rev.) (HL L 239., 2000.9.22., 463. o.). 

(8) A Tanács 1053/2013/EU rendelete (2013. október 7.) a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringme
chanizmus létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő Állandó Bizottság 
létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2013.11.6., 27. o.). 

(9) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1862 rendelete (2018. november 28.) a rendőrségi együttműködés és a büntetőügyekben 
folytatott igazságügyi együttműködés terén a Schengeni Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, működéséről és használatáról, 
a 2007/533/IB tanácsi határozat módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, valamint az 1986/2006/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet és a 2010/261/EU bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 312., 2018.12.7., 56. o.). 

(10) A Tanács 2007/533/IB határozata (2007. június 12.) a Schengeni Információs Rendszer második generációjának (SIS II) 
létrehozásáról, működtetéséről és használatáról (HL L 205., 2007.8.7., 63. o.). 

(11) A Bizottság (EU) 2015/450 végrehajtási határozata (2015. március 16.) a Schengeni Információs Rendszer második generációjába (SIS 
II) belépő vagy közvetlenül kapcsolódó nemzeti rendszerüket jelentősen módosító tagállamokra vonatkozó tesztelési követelmények 
meghatározásáról (HL L 74., 2015.3.18., 31. o.). 
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(12) Tekintettel arra, hogy a schengeni vívmányokat összefüggő egészként tervezték meg és működtetik, a Tanács 
véleménye szerint a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek Írország általi részleges alkalmazása során, 
amelyekben az ország részt vesz, tiszteletben kell tartani a vívmányok együttesét alkotó tárgykörök koherenciáját. 
Ezért a SIS működésével kapcsolatos rendelkezések ideiglenes alkalmazása érdekében szükség van arra, hogy 
Írország a SIS működésével kapcsolatos rendelkezések ideiglenes hatálybeléptetésével azonos időponttól, 
nevezetesen e határozat alkalmazásának időpontjától ideiglenesen hatályba léptesse a schengeni vívmányok 
igazságügyi együttműködéssel, kábítószerügyi együttműködéssel és rendőrségi együttműködéssel, valamint a 
Schengeni Egyezmény 26. cikkével kapcsolatos rendelkezéseit. 

(13) E határozat alkalmazásának időpontjától számított hat hónapon belül értékelő látogatásokat kell szervezni 
Írországban annak ellenőrzésére, hogy a SIS megfelelően működik-e, valamint hogy az ország helyesen alkalmazza- 
e a 2007/533/IB határozatot. E határozat alkalmazásának időpontjától számított 12 hónapon belül értékelő 
kérdőíveket kell küldeni és adott esetben értékelő látogatásokat kell tenni Írországban az igazságügyi 
együttműködéssel, a kábítószerügyi együttműködéssel, a rendőrségi együttműködéssel és a Schengeni Egyezmény 
26. cikkével kapcsolatos schengeni vívmányok rendelkezései alkalmazásának értékelése céljából, annak bizonyítása 
érdekében, hogy az összes vonatkozó jogszabállyal és operatív tevékenységgel kapcsolatos követelmények 
teljesülnek. 

(14) Tekintettel a schengeni vívmányok egységes alkalmazásának fontosságára, valamint a SIS mint ellensúlyozó 
intézkedés fontosságára a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térségben, továbbá tekintettel 
arra, hogy a schengeni vívmányok egyes rendelkezéseit, amelyekben Írország részt vesz, a később elvégzendő 
értékelésekig ideiglenesen kell alkalmazni, olyan mechanizmusnak kell életbe lépnie, amely megszünteti Írország 
operatív hozzáférését a SIS-hez (a továbbiakban: Írországnak a SIS-hez való operatív hozzáférését megszüntető 
mechanizmus) abban az esetben, ha az említett értékelések megállapítják, hogy a SIS működésével kapcsolatos 
rendelkezések alkalmazásának feltételeit Írország nem teljesítette. Ugyanez a mechanizmus vonatkozik az olyan 
értékelésekre is, amelyek során az kerül megállapításra, hogy Írország nem teljesítette a schengeni vívmányok 
rendelkezései alkalmazásának feltételeit az igazságügyi együttműködés, a kábítószerügyi együttműködés és a 
rendőrségi együttműködés területén, illetve a Schengeni Egyezmény 26. cikke szerinti területen, amelyek a SIS 
megfelelő működéséhez szükségesek. Mindkét esetben meg kell szüntetni Írország jogosultságát a SIS-hez való 
operatív hozzáférésre. A Tanácsnak e célból végrehajtási határozat útján meg kell határoznia azt az időpontot, 
amelytől kezdve a SIS működésével kapcsolatos rendelkezések Írországra való alkalmazása megszűnik, és el kell 
fogadnia a SIS-ben ezen időpont előtt kiadott figyelmeztető jelzésekkel kapcsolatos kiegészítő információk 
cseréjéhez szükséges átmeneti rendelkezéseket. Az eu-LISA-nak meg kell tennie a megfelelő intézkedéseket, hogy 
Írországot lekapcsolják a SIS-ről. 

(15) E határozattal ezért ideiglenesen hatályba kell léptetni az SIS működésével kapcsolatos, a 2002/192/EK határozat 1. 
cikkében említett, rendelkezéseket és a fennmaradó rendelkezéseket, kivéve a Schengeni Egyezmény 27. cikkét, 
valamint a 2008/149/IB és a 2011/349/EU határozatot és a Végrehajtó Bizottság 1994. december 22-i határozatát, 
amelyeket később kell ideiglenesen hatályba léptetni. Az ideiglenesen hatályba léptetett rendelkezésekkel 
kapcsolatos értékelések sikeres lezárását követően, és az Írországnak a SIS-hez való operatív hozzáférését 
megszüntető mechanizmus sérelme nélkül, a Tanácsnak e határozat alkalmazása kezdetének időpontjától számított 
24 hónapon belül meg kell vizsgálnia a helyzetet a rendelkezések végleges hatálybalépésének időpontját 
meghatározó végrehajtási határozatnak a 2002/192/EK határozatnak a 19. jegyzőkönyv 4. cikkével együtt 
értelmezett 4. cikke (1) bekezdésével összhangban történő elfogadása céljából. 

(16) A Schengeni Egyezmény 27. cikkét, valamint a 2008/149/IB és a 2011/349/EU határozatot Írországnak legkésőbb 
2022. január 1-jétől kell ideiglenesen hatályba léptetnie. A Végrehajtó Bizottság 1994. december 22-i határozatát 
Írországnak legkésőbb 2022. július 1-jétől kell ideiglenesen hatályba léptetnie. Írországnak ezzel összhangban 
értesítenie kell a Tanácsot az említett rendelkezések alkalmazása megkezdésének időpontjáról. 

(17) Az (EU) 2016/94 európai parlamenti és tanácsi rendelet (12) hatályon kívül helyezte a Végrehajtó Biztosságnak a 
schengeni vívmányokhoz tartozó és a 2002/192/EK tanácsi határozat 1. cikkének c) pontjában említett több 
határozatát, mivel azok elavulttá váltak. Írországnak ezért nem kell hatályba léptetnie az említett határozatokat. Ez a 
helyzet áll fenn a Végrehajtó Bizottság következő határozatai esetében: SCH/Com-ex (93) 14, (a kábítószer- 
kereskedelem elleni gyakorlati igazságügyi együttműködés javítása), SCH/Com-ex (98) 52, (a határon átnyúló 
rendőrségi együttműködésről szóló kézikönyv), valamint SCH/Com-ex (99) 11 rev 2, (a közúti közlekedési 
szabályok megsértésével kapcsolatos eljárásokban folytatandó együttműködés). 

(12) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/94 rendelete (2016. január 20.) a büntetőügyekben folytatott rendőrségi és igazságügyi 
együttműködés területén a schengeni vívmányok egyes jogi aktusainak hatályon kívül helyezésérő (HL L 26., 2016.2.2., 6. o. 
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(18) Izland és Norvégia tekintetében e határozat az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég 
Királyság közötti, az utóbbiaknak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló 
társulásáról szóló megállapodás (13) értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK tanácsi határozat (14) 1. cikkének G. pontjában említett területhez tartoznak. 

(19) Az Európai Unió Tanácsa és az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság között megkötött, az egyrészről Írország és 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága, másrészről az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság 
közötti jogoknak és kötelességeknek a schengeni vívmányok ezen államokra vonatkozó területein történő 
meghatározásáról szóló megállapodás (15) 2. cikkével összhangban a schengeni vívmányoknak az Európai Unió 
Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság között, az utóbbiaknak a schengeni vívmányok 
végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodás 3. cikkének megfelelően 
felállított vegyes bizottsággal – az utóbbi megállapodás 4. cikkével összhangban – konzultációra került sor ezen 
határozat előkészítésével kapcsolatban. 

(20) Svájc tekintetében e határozat az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a Svájci 
Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodás (16) értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek az 
1999/437/EK határozatnak a 2008/146/EK tanácsi határozat (17) 3. cikkével együtt értelmezett 1. cikkének G., H. és 
I. pontjában említett területhez tartoznak. 

(21) Az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni 
vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodás 5. cikkével 
összhangban, a megállapodás 3. cikke alapján létrehozott vegyes bizottság tájékoztatást kapott e határozat 
előkészítéséről. 

(22) Liechtenstein tekintetében ez a határozat az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 
Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci 
Államszövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és 
fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodáshoz való csatlakozásáról szóló jegyzőkönyv (18) értelmében a 
schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek az 1999/437/EK tanácsi 
határozatnak a 2011/350/EU tanácsi határozat (19) 3. cikkével együtt értelmezett 1. cikkének G., H. és I. pontjában 
említett területhez tartoznak, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) Írországra nézve a Belga Királysággal, a Bolgár Köztársasággal, a Cseh Köztársasággal, a Dán Királysággal, a 
Németországi Szövetségi Köztársasággal, az Észt Köztársasággal, a Görög Köztársasággal, a Spanyol Királysággal, a Francia 
Köztársasággal, a Horvát Köztársasággal, az Olasz Köztársasággal, a Lett Köztársasággal, a Litván Köztársasággal, a 
Luxemburgi Nagyhercegséggel, Magyarországgal, a Máltai Köztársasággal, a Holland Királysággal, az Osztrák 
Köztársasággal, a Lengyel Köztársasággal, a Portugál Köztársasággal, Romániával, a Szlovén Köztársasággal, a Szlovák 
Köztársasággal, a Finn Köztársasággal és a Svéd Királysággal fenntartott kapcsolataiban 2021. január 1-jétől hatályba kell 

(13) HL L 176., 1999.7.10., 36. o.). 
(14) A Tanács 1999/437/EK határozata (1999. május 17.) az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság 

között, e két államnak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról kötött megállapodás 
alkalmazását szolgáló egyes szabályokról (HL L 176., 1999.7.10., 31. o.). 

(15) HL L 15., 2000.1.20., 2. o. 
(16) HL L 53., 2008.2.27., 52. o. 
(17) A Tanács 2008/146/EK határozata (2008. január 28.) az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a 

Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodásnak az Európai Közösség nevében történő megkötéséről (HL L 53., 2008.2.27., 1. o.). 

(18) HL L 160., 2011.6.18., 21. o. 
(19) A Tanács 2011/350/EU határozata (2011. március 7.) az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 

Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló, különösen a belső 
határokon történő ellenőrzés megszüntetéséhez és a személyek mozgásához kapcsolódó társulásáról szóló megállapodáshoz való 
csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 160., 2011.6.18., 19. o.). 
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léptetni és alkalmazni kell a 2002/192/EK határozat 1. cikke a) pontjának ii. alpontjában említett rendelkezéseket, beleértve 
a schengeni vívmányok továbbfejlesztését képező, a 2002/192/EK határozat elfogadása óta elfogadott és e határozat 
mellékletében felsorolt jogi aktusok vonatkozó rendelkezéseit, annyiban, amennyiben azok az adatvédelemre vonatkoznak. 

(2) Írországra nézve a Belga Királysággal, a Bolgár Köztársasággal, a Cseh Köztársasággal, a Dán Királysággal, a 
Németországi Szövetségi Köztársasággal, az Észt Köztársasággal, a Görög Köztársasággal, a Spanyol Királysággal, a Francia 
Köztársasággal, a Horvát Köztársasággal, az Olasz Köztársasággal, a Lett Köztársasággal, a Litván Köztársasággal, a 
Luxemburgi Nagyhercegséggel, Magyarországgal, a Máltai Köztársasággal, a Holland Királysággal, az Osztrák 
Köztársasággal, a Lengyel Köztársasággal, a Portugál Köztársasággal, Romániával, a Szlovén Köztársasággal, a Szlovák 
Köztársasággal, a Finn Köztársasággal és a Svéd Királysággal fenntartott kapcsolataiban 2021. január 1-jétől ideiglenesen, 
az e határozatban megállapított feltételek mellett hatályba kell léptetni és alkalmazni kell a következő rendelkezéseket, 
beleértve a schengeni vívmányok továbbfejlesztését képező, a 2002/192/EK határozat elfogadását követően elfogadott, e 
határozat mellékletében felsorolt jogi aktusok releváns rendelkezéseit is: 

a) a 2002/192/EK határozat 1. cikke a) pontjának ii. és iii. alpontjában említett rendelkezések, annyiban, amennyiben azok 
a SIS működésére vonatkoznak; és 

b) a 2002/192/EK határozat 1. cikkében említett fennmaradó rendelkezések. 

(3) E cikk (2) bekezdéstől eltérve: 

a) a Schengeni Egyezmény 27. cikkét és az annak továbbfejlesztését képező 2002/90/EK irányelvet és 2002/946/IB 
kerethatározatot, valamint a 2008/149/IB és a 2011/349/EU tanácsi határozatot ideiglenesen legkésőbb 2022. január 
1-jétől kell hatályba léptetni és alkalmazni Írországnak, valamint Írország vonatkozásában; 

b) a Végrehajtó Bizottság 1994. december 22-i határozatát legkésőbb 2022. július 1-jétől kell ideiglenesen hatályba 
léptetni és alkalmazni Írországnak, valamint Írország vonatkozásában. 

Írország értesíti a Tanácsot az e bekezdésben említett rendelkezések alkalmazása megkezdésének időpontjáról. 

(4) A 2007/533/IB határozattal összhangban 2021. január 4-től Írország rendelkezésére kell bocsátani az említett 
határozat alábbi fejezeteiben meghatározott SIS figyelmeztető jelzéseket: V. fejezet (átadás vagy kiadatás céljából 
letartóztatandó személyekre vonatkozó figyelmeztető jelzések), VI. fejezet (eltűnt személyekre kiadott figyelmeztető 
jelzések), VII. fejezet (bírósági eljárásban való részvételük érdekében keresett személyekre vonatkozó figyelmeztető 
jelzések), VIII. fejezet (személyekre és tárgyakra vonatkozóan rejtett ellenőrzés vagy célzott ellenőrzés céljából kiadott 
figyelmeztető jelzések) és IX. fejezet (lefoglalandó vagy büntetőeljárásban bizonyítékként felhasználandó tárgyakra 
vonatkozó figyelmeztető jelzések), valamint az említett határozat 3. cikke (1) bekezdésének b) és c) pontja szerinti 
kiegészítő információkat és adatokat, amelyek az említett figyelmeztető jelzésekhez kapcsolódnak. 

(5) Írország 2021. március 15-től a 2007/533/IB határozattal összhangban adatokat visz be a SIS-be és felhasználja a (4) 
bekezdésben említett SIS-adatokat, kiegészítő információkat és adatokat. 

2. cikk 

(1) Az 1053/2013/EU rendeletben meghatározott vonatkozó eljárásoknak megfelelően 2021. június 30-ig értékelő 
látogatásokat kell tartani Írországban annak ellenőrzésére, hogy a SIS megfelelően működik-e, valamint hogy az ország 
helyesen alkalmazza-e a 2007/533/IB határozatot. 

(2) Az 1053/2013/EU rendeletben meghatározott vonatkozó eljárásoknak megfelelően 2021. december 31-ig értékelő 
kérdőíveket kell küldeni és értékelő látogatásokat kell tenni Írországban annak ellenőrzése céljából, hogy teljesülnek-e az 
összes vonatkozó jogszabállyal és operatív tevékenységgel kapcsolatos követelmények, valamint hogy Írország helyesen 
alkalmazza-e az igazságügyi együttműködéssel, a kábítószerügyi együttműködéssel, a rendőrségi együttműködéssel és a 
Schengeni Egyezmény 26. cikkével kapcsolatos schengeni vívmányok rendelkezéseit. 
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(3) Az 1053/2013/EU rendelet vonatkozó rendelkezéseivel összhangban elkészített értékelő jelentések kidolgozása 
során figyelembe kell venni, hogy Írország mennyiben készült fel az e határozat 1. cikkének (3) bekezdésében említett 
rendelkezések alkalmazására, illetve adott esetben hogyan alkalmazza ideiglenesen ezeket. 

(4) Az értékelő jelentéseket be kell nyújtani a Tanácsnak. Az említett jelentésekben meg kell állapítani, hogy Írország az 
adott területen teljesítette-e a schengeni vívmányok releváns rendelkezései alkalmazásának feltételeit. Amennyiben egy, az 
igazságügyi együttműködés, a kábítószerügyi együttműködés vagy a rendőrségi együttműködés területére, valamint a 
Schengeni Egyezmény 26. cikke szerinti területre vonatkozó értékelő jelentésben megállapításra kerül, hogy Írország az 
adott területen nem teljesítette a schengeni vívmányok releváns rendelkezései alkalmazásának feltételeit, a jelentésben 
kifejezetten meg kell állapítani, hogy e feltételek teljesítésének hiánya érinti-e a SIS megfelelő működését, és ha igen, 
hogyan. Az értékelő jelentésekben foglalt megállapítások és értékelések fényében alkalmazni kell az 1053/2013/EU 
rendelet 15. cikkét. 

(5) Az 1053/2013/EU rendelet 16. cikkétől eltérve Írország a rendelet 15. cikkében említett ajánlások elfogadásának 
időpontjától számított egy hónapon belül cselekvési tervet küld a Bizottságnak és a Tanácsnak az értékelő jelentésekben 
megállapított hiányosságok orvoslása tárgyában. 

Amennyiben a Bizottság az értékelésében megállapítja, hogy az Íroroszág által nyújtott cselekvési terv nem megfelelő, vagy 
amennyiben az értékelő jelentésekben a SIS megfelelő működését súlyosan érintő bármilyen hiányosságként megjelölt 
problémákat Írország nem tudta az 1053/2013/EU rendelet 15. cikkében említett ajánlások elfogadásától számított hat 
hónapon belül orvosolni, Írország elveszíti jogosultságát a SIS-hez való operatív hozzáférésre mindaddig, amíg nem 
teljesíti a szóban forgó rendelkezések alkalmazásának feltételeit. 

A második albekezdésben említett hat hónapos időszak végén a Bizottság értékelést nyújt be a Tanácsnak, melyben 
megállapítja, hogy Írország orvosolta-e a megállapított hiányosságokat, valamint hogy teljesültek-e a schengeni vívmányok 
vonatkozó rendelkezései alkalmazásának feltételei. A Bizottság ezen értékelést az Európai Parlamentnek is továbbítja. 

Amennyiben az értékelés megállapítja, hogy Írország nem teljesíti a schengeni vívmányok releváns rendelkezései 
alkalmazásának a SIS megfelelő működéséhez szükséges feltételeit, a Tanács, az értékelés időpontját követő egy hónapon 
belül, végrehajtási jogi aktus útján: 

a) kitűzi azt az időpontot, amelytől kezdődően az 1. cikk (2) bekezdésének a) pontja, valamint az 1. cikk (4) és (5) 
bekezdése már nem alkalmazandó, valamint 

b) elfogadja az ahhoz szükséges átmeneti intézkedéseket, hogy biztosítva legyen az ezen albekezdés a) pontjában említett 
időpont előtt a SIS-be bevitt figyelmeztető jelzésekkel kapcsolatos kiegészítő információk cseréje. 

Az eu-LISA-nak meg kell tennie az ahhoz szükséges intézkedéseket, hogy Írország lekapcsolódjon a SIS-ről. 

A Tanács adott esetben megvizsgálja a helyzetet azzal a céllal, hogy végrehajtási jogi aktus formájában új döntést hozzon, 
kitűzve azt az időpontot, amelytől kezdődően Írország ideiglenesen hatályba lépteti az e határozat 1. cikke (2) 
bekezdésének a) pontjában említett rendelkezéseket. 

(6) E cikk (5) bekezdésének sérelme nélkül, az értékelések sikeres befejezését követően a Tanács 2022. december 31-ig – 
a 2002/192/EK határozat 4. cikkének (1) bekezdésének megfelelően, összhangban a 19. jegyzőkönyv 4. cikkével – 
megvizsgálja a helyzetet azzal a céllal, hogy végrehajtási határozatot fogadjon el, amelyben kitűzi azt az időpontot, amikor 
Írország véglegesen hatályba lépteti az e határozat 1. cikkének (2) és (3) bekezdésében említett rendelkezéseket. 

Az e bekezdés első albekezdésében említett végrehajtási határozatban figyelembe kell venni az 1. cikk (3) bekezdésében 
említett rendelkezések alkalmazásának állapotát. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napját követő napon lép hatályba. 

A határozat 2021. január 1-jétől alkalmazandó. 
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4. cikk 

Ezt a határozatot a Szerződéseknek megfelelően kell alkalmazni. 

Kelt Brüsszelben, 2020. november 18-án.  

a Tanács részéről 
az elnök 

M. ROTH     

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2020.11.23.                                                                                                                                         L 393/9   



MELLÉKLET 

A Schengeni vívmányok továbbfejlesztését képező, Írország által ideiglenesen hatályba léptetendő 
jogi aktusok jegyzéke 

1. A Tanács 2000. május 29-i jogi aktusa az Európai Unió tagállamai közötti kölcsönös bűnügyi jogsegélyegyezménynek 
az Európai Unióról szóló szerződés 34. cikke szerinti létrehozásáról (az egyezmény 2. cikkének (1) bekezdésében 
említett rendelkezések) (HL C 197., 2000.7.12., 1. o.). 

2. A Tanács 2001/51/EK irányelve (2001. június 28.) az 1985. június 14-i Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló 
egyezmény 26. cikkében foglalt rendelkezések kiegészítéséről (HL L 187., 2001.7.10., 45. o.). 

3. A Tanács 2001. október 16-i jogi aktusa az Európai Unió tagállamai közötti kölcsönös bűnügyi jogsegélyről szóló 
egyezményhez csatolt jegyzőkönyvnek az Európai Unióról szóló szerződés 34. cikkének megfelelően történő 
létrehozásáról (a jegyzőkönyv 15. cikkében említett rendelkezések) (HL C 326., 2001.11.21., 1. o.). 

4. A Tanács 2002/90/EK irányelve (2002. november 28.) a jogellenes be- és átutazáshoz, valamint a jogellenes 
tartózkodáshoz történő segítségnyújtás meghatározásáról (HL L 328., 2002.12.5., 17. o.) (1). 

5. A Tanács 2002/946/IB kerethatározata (2002. november 28.) a jogellenes be- és átutazáshoz, valamint a jogellenes 
tartózkodáshoz történő segítségnyújtás elleni küzdelem büntetőjogi keretének megerősítéséről (HL L 328., 
2002.12.5., 1. o.) (2). 

6. A Tanács 2003/170/IB határozata (2003. február 27.) a tagállamok bűnüldözési szervei által külföldre kiküldött 
összekötő tisztviselők közös alkalmazásáról (HL L 67., 2003.3.12., 27. o.). 

7. A Tanács 2004/82/EK irányelve (2004. április 29.) a fuvarozóknak az utasokkal kapcsolatos adatok közlésére 
vonatkozó kötelezettségéről (HL L 261., 2004.8.6., 24. o.). 

8. A Tanács 2006/960/IB kerethatározata (2006. december 18.) az információknak és bűnüldözési operatív 
információknak az Európai Unió tagállamai bűnüldöző hatóságai közötti cseréjének egyszerűsítéséről (HL L 386., 
2006.12.29., 89. o.). 

9. A Tanács 2006/560/IB határozata (2006. július 24.) a tagállamok bűnüldözési szervei által külföldre kiküldött 
összekötő tisztviselők közös alkalmazásáról szóló 2003/170/IB határozat módosításáról (HL L 219., 2006.8.10., 
31. o.). 

10. A Tanács 2007/533/IB határozata (2007. június 12.) a Schengeni Információs Rendszer második generációjának (SIS 
II) létrehozásáról, működtetéséről és használatáról (HL L 205., 2007.8.7., 63. o.). 

11. A Tanács 2008/149/IB határozata (2008. január 28.) az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló 
társulásáról szóló megállapodásnak az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 53., 2008.2.27., 50. o.) (3). 

12. A Tanács 2011/349/EU határozata (2011. március 7.) az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség 
és a Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci 
Államszövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és 
fejlesztésére irányuló, különösen a bűnügyi igazságügyi és rendőrségi együttműködéshez kapcsolódó társulásáról 
szóló megállapodáshoz való csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
(HL L 160., 2011.6.18., 1. o.) (1). 

(1) Ezt a jogi aktust 2022. január 1-jével fogják ideiglenesen hatályba léptetni. 
(2) Ezt a jogi aktust 2022. január 1-jével fogják ideiglenesen hatályba léptetni. 
(3) Ezt a jogi aktust 2022. január 1-jével fogják ideiglenesen hatályba léptetni. 
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13. A Tanács 1053/2013/EU rendelete (2013. október 7.) a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és 
monitoringmechanizmus létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 
Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 
2013.11.6., 27. o.). 

14. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/680 irányelve (2016. április 27.) a személyes adatoknak az illetékes hatóságok 
által a bűncselekmények megelőzése, nyomozása, felderítése, a vádeljárás lefolytatása vagy büntetőjogi szankciók 
végrehajtása céljából végzett kezelése tekintetében a természetes személyek védelméről és az ilyen adatok szabad 
áramlásáról, valamint a 2008/977/IB tanácsi kerethatározat hatályon kívül helyezéséről (HL L 119., 2016.5.4., 89. o.). 

15. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1862 rendelete (2018. november 28.) a rendőrségi együttműködés és a 
büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködés terén a Schengeni Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, 
működéséről és használatáról, a 2007/533/IB tanácsi határozat módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, 
valamint az 1986/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és a 2010/261/EU bizottsági határozat hatályon 
kívül helyezéséről (HL L 312., 2018.12.7., 56. o.). 

16. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/1240 rendelete (2019. június 20.) a bevándorlási összekötő tisztviselők 
európai hálózatának létrehozásáról (HL L 198., 2019.7.25., 88. o.). 

17. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2020/493 rendelete (2020. március 30.) a hamis és eredeti okmányok online 
(FADO) rendszeréről és a 98/700/IB tanácsi együttes fellépés hatályon kívül helyezéséről (HL L 107., 2020.4.6., 1. o.).   
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